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SOBIESCIANA.

H Y M N

n a  cześć króla Jan a  Sobieskiego.

Gdy już w trzeciem piśmie polskiem znachodzę 
powtórzoną wiadomość o hymnie na cześć króla 
Jana Sobieskiego, który przed kilku dniami pier­
wsza podała Gazeta Krakowska w Nrze 68, po­
tem oddrukowano to w Czasie w Nrze 70, a na­
stępnie w Dzienniku Poznańskim  w Nrze 70, po­
czytuj? sobie za obowiązek dodać uzupełnienia 
autentyczne, dotyczące rzeczonego hymnu.

Niesłychany i niewypowiedziany zapał, jaki o- 
garnął świat cały na wieść o zwyciężeniu turec­
kich pod Wiedniem zastępów w r. 1683, najbar­
dziej zamanifestował się w Rzymie, na chwałę 
króla polskiego, a na potępienie przeciwnej poli­
tyki króla francuskiego. Z tego więc tytułu nie­
zliczone uwielbienia przez usta mówców i poetów,
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wygłaszane na cześć Jana Sobieskiego wielce 
były na czasie, moc też ich wielka znajduje się 
już to w drukach ulotnych, już w rękopisach 
współczesnych. Do takich należał i hymn na cześć 
króla-bohatera, ułożony przez niewiadomego au­
tora, który w zapale i uwielbieniu z jednej strony, 
przerabia znany kościelny hymn św. Ambrożego: 
Te Deum laudamus na pochwałę króla polskiego 
i znowu tenżesam hymn trawestuje na potępie­
nie polityki króla Ludwika XIV.

W r. 1859 audytor Roty św. kongregaeyi rzym­
skiej monsignor Franciszek Nardi, przeglądając ar­
chiwum do tejże kongregaeyi należące, odnalazłszy 
pomienione hymny, udzielił takowe w odpisie p. 
Władysławowi Kulczyckiemu, a ten hymny rzeczone 
przesłał jednocześnie do Gazety W arszawskiej i 
do Przeglądu Poznańskiego (1860. XXX. str. 71).

Ponieważ w podanych wyżej pismach: Gazecie 
Krakowskiej, Czasie i D zienniku Poznańskim  za­
mieszczona jest cząstka tylko rzeczonego hymnu, 
dajemy tu w dosłownem tłómaczeniu polskiem 
oba wspomnione całkowite hymny, zastrzegając 
się wszelako przeciw niewłaściwym porównaniom, 
jakich do swych pochwał dla króla Sobieskiego, 
a dla potępienia króla Ludwika XIY użył autor.

Pierwszy z tych hymnów tak brzmi w polskiem 
tłómaczeniu:
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Ciebie Polaka chwalimy, Ciebie mężnym wyznawamy, 
Tobie wiecznemu rycerzowi wszystek Kościół cześć 

oddawa.
Tobie wszyscy Chrystusowi wierni, Tobie Wenecyanie 

i Italskie mocarstwa;
Tobie Papież i Cesarz nieustającym głosem śpiewają: 
Dzielny, dzielny, dzielny Król Polski!
Pełne są niebiosa i ziemia wielości męstwa Twego. 
Ciebie chór Elektorów Cesarstwa, Ciebie chwalebny 

poczet bojowników ,
Ciebie kościelne wojsko wysławia,
Ciebie po wszystkim świecie obrońcą swoim święty 

wyznawa Kościół:
Ojca niezmiernego męstwa,
Czcigodnego prawdziwego Syna Tw ego;
Także świętą pomoc Twoję.
Tyś jest król chwała katolików,
Tyś jest zawsze Cesarza pomocnik ,
Ty dla zbawienia "Wiednia nie uląkłeś się niebez­

pieczeństw śmierci.
Ty skruszywszy żądło Turków , otworzyłeś bramy 

radości;
Ty na prawicy cesarskiej siedzisz w wyzwolonym 

grodzie;
Wierzymy tem u, iż jako sędzia Turków ścigać ich 

będziesz;
Przeto cię błagam y: podejm się pomsty i ścigaj ich 

aż do końca.
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Racz nas ze świętymi w pokoju wiecznym policzyć;
Zbawże lud katolicki i złorzecz francuzkim gniewom,
I  odstąp ich i uciskaj je  aż na wieki.
Na każdy dzień błogosławimy C ię;
I  chwalimy imię Polski na czas wieczny i na wieki 

w ieków:
Raczże nas tego czasu od napadów francuskich i tu­

reckich uchować.
Zmiłuj się nad nami mocny K ró lu ! zmiłuj się nad 

nami.
Niech się wsławi pomsta nasza nad Francuzem i nad 

Turkiem : gdyż w Tobie nadzieję pokła­
damy.

W  Tobie zawsze nadzieję naszą pokładaliśmy; nie 
dajże nas na wieczne pohańbienie.
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A drugi hymn potępiający Ludwika XIY tak 
był ułożony:

Ciebie Ludwika potępiamy, ciebie kacerzem nazy­
wamy.

Tobą ojcem błędów wszystek Kościół się brzydzi. 
Tobie wszyscy aniołowie, tobie duchowni i świeccy 

nieustającym głosem śpiewają:
Szatan, szatan, szatan, rokoszanin przeciw Papieżowi 

i Bogu Zastępów,
Pełne są niebiosa i ziemia szkaradnego kacerstwa 

twego.
Ciebie lubieżny chór odstępców,
Ciebie obrzydły poczet obłudników,
Ciebie pokalane wojsko wszeteczników wysławia, 
Ciebie po wszystkim świecie Święty wyklina Kościół: 
Ojca niezmiernej złości,
Truciznę wiary i niegodziwego doradcę,
Także fałszywego twego ducha, który wszystkich 

omamia.
Tyś jes t król bezbożnej sekty;
Tyś jest przeklęty syn ojca djabła;
Ty dla zgubienia wiernych ludzi nie wzdrygnąłeś 

się wyłamać z pod papiezkiej w ładzy; 
Ty odrzuciwszy wiary podstawę, otworzyłeś sobie 

bramy piekielne.
Ty na prawicy Lucypera siedzisz;
Sądzony będziesz i skazany na ogień wieczny.
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Przeto cię błagam y: ratuj Francuzów twoich, któ­
rych zgubiłeś złemi prawami (quos per- 
niciosis łegibus perdidisti).

Racz ich nie męczyć w wiecznym potępieńców ogniu;
Zbawże lud twój Ludwiku i przeklnij własną bez­

bożność.
Zawróć ich i nie depc ich na wieki.
Na każdy dzień złorzeczymy tobie (Per singulos dies 

maledicimus te)  •
I potępiamy kacerstwo twoje na czas wieczny i na 

wieki wieków.
Raczże Ludwiku jak  najrychlej grzechu twego po­

żałować ,
Zmiłuj się nad sobą Ludw iku, zmiłuj się nad sobą.
Taką miarą niech się wsławi sprawiedliwość Boża 

nad tobą i nad tw oim i, gdyż takeśmy 
o tobie tuszyli.

Jeśli położym nadzieję naszą w Ludwiku, będziemy 
dani na wieczne pohańbienie.
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Otóż każdy, komu znany jest hymn kościelny 
Ciebie Boga cluoalimij, łatwo dostrzeże, jak autor 
wiernie zastósował się w pomysłach swych do tej 
wspaniałej pieśni. Czy właściwie , szczęśliwie i od­
powiednio, sąd zostawiam Czytelnikom; mnie wy­
daje się niestósowne — a jeśli o tern podaję wia­
domość, to tylko ze względów historycznych i lite­
rackich.

Hymn rzeczony w języku łacińskim wydru­
kowany jest także w broszurze niemieckiej, 
której tytuł: Die Aussgelegte und Erklärte Otto- 
manische Standarte: Ausslegung der Arabischen 
Wörter, welche in der Hauptstandarte die durch 
Ih r Königl. Majestät Johann d . . I I I ,  etc. etc., 
Salzburg , 1683. Porównaj katalog Auera Ver­
zeichniss, XXIV N. 8272.

X . Polkowski.
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Osobne odbicie z „CZASU“ lir  74 z dnia 1 K w ietnia 1883 

N akładem Redakcyi.
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